121)Cyngor Cymuned Llanfihangel ar arth/Community Council:cyfarfod misol/monthly
meeting.Yr Hen Gapel,Pencader Chwefror 17ed 2020—17/02/20—7.30

Cyfarfu’r is bwyllgor cyllid am 7yh/meeting of finance sub-committee at 7pm.

Yn bresennol/Councillors present:Annette Davies(cadeirydd/chairman)M.Griffiths,H.Lewis,Y.Griffiths,D.Davies

Roedd H.Lewis wedi darparu adroddiad;bu trafodaeth ar wariant arfaethedig 2020-21,a phenderfynnwyd gofyn i'r
Cyngor llawn i gytuno ar braesept o £49,000/H.Lewis had prepared a balance sheet of proposed spending for 2020-
21 and following discussion it was agreed to ask full Council to agree on a praecept of £49,000 to year ending March
2021.

Dechreuodd y cyfarfod misol am 7.30yh/monthly meeting started at 7.30pm

Yn bresennol/present:Annette Davies,D.Davies,Y.Griffiths,H.Lewis,M.Griffiths,S.Mason,Arwel
Davies,B.Cobain,G.Jones,C.S.L.Evans

Ymddiheuriadau(apologies):V.Davies. M.Evans. Absennol:E.Jones. Clerc:Anita Evans, Heddlu:neb;

1)Dechreuwyd am 7.30.Croesawodd Annette Davies(cadeirydd)bawb i’'r cyfarfod/chairman welcomed all to the

meeting.

2)Heddlu: doedd dim aelod o’r heddlu’n bresennol,a doedd dim manylion yn berthnasol i’'n Plwyf ni.There were no
police present,and no up-dates for this Parish.

3)Datgan diddordeb/declaration of interest:

4)Cofnodion mis lonawr/January minutes—found to be correct:prop.B.Cobain,sec.Y.Griffiths.

5)Materion y Clerc/Clerk up-dates:

a)Cyfreithwyr Llandysul:les y cyfleusterau/our solicitors are awaiting engrossments from the Co.Council.

b)Dwr yn rhedeg o gyfeiriad Pencraigwen i Bontweli —mae’r Clerc yn cysylltu a’r C.Sir heb ddim Iwc.Mae Ben
Kathrens yn dweud nad oes canlyniad syml;bydd cyfarfod ar 26/02 am 2yp yn agos i’r safle,a bydd ein cadeirydd yn
bresennol.Clerk has had no positive response from the C.Council re water cascading down the rock onto the
Pontweli road.B.Kathrens says there is no simple solution.C.C.L.Evans informed there is another meeting near the
site,and our chairman will attend.

c)Defibrillators: penderfynnwyd anfon llythyr o gwyn yn dilyn diffyg cyfathrebu/it was decided to send a letter of
complaint to Cariad regarding lack of correspondence re defibrillator training,and registration.We also need a crime
number from the Police following theft of apparatus inside the one on the Cemetery wall.

6) Ariannol/financial: cafwyd yr adroddiad yn gywir/statement correct:prop.M.Griffiths;sec.D.Davies.

Biliau i’'w talu/bills to be paid: cyflogau/wages: £1,733.72;aelodaeth U.LL.Cymru/membership One Voice
Wales:£338.00;tal Audit/fee:£280.75.Pasiwyd eu talu/to be paid;prop.M.Griffiths,sec.D.Davies.Ar gynnig yr is-
bwyllgor cyllid byddwn yn gofyn i’r C.Sir am braesept o £49,000.0n the recommendation of the finance sub-
committee,we will request a praecept of £49,000 from the Co.Council—prop.S.Mason,sec.B.Cobain.

122) 7)Gohebiaeth/Correspondence: Cyngor Sir Gar/Carm.Co.Council:




1)Ffurflen i ateb am y praesept/praecept form to complete.
2)Cynllun Datblygu Lleol/Local planning devpt.extension to the consultation period to 27/03/20.

3)Cynllun gwella hewl Windy Corner i’r troad a Phencader.Derbyniwyd map ffordd,a phasiwyd ein bod yn gofyn am
gyfarfod safle gyda Mike Jacob/we will request a site meeting.

Eraill/other:

3)Paréd y Maer-gwahoddiad i ymuno/invitation to join the St David’s Parade in Carmarthen 29/02/20 11am

4)GIG -gwasanaeth tu allan i oriau bwrdd iechyd yn gorffen ar 9/03/20 yn Llandysul,ac yn ail-gyfeirio cleifion i Ysbyty
Glangwil.Hywel Dda out of hours service(11pm to 8am) on 7/03/20 will end,and patients will be redirected to
Glangwili Hospital.

5)Mynwent Troedyrhiw—LIlythyr oddiwrth gyfreithwyr yn Llanbed yn holi cwestiwn am fynedfa i'r Fynwent ar ran
cleient.Byddwn yn rhoi’r wybodaeth i’n cyfreithiwr ni.A letter from Lampeter solicitors re entrance to Alltwalis
Cemetery,on behalf of clients.We will pass the info onto our solicitor.

8)U.Fater Arall/A.0.B—gwybodaeth/info only.

Yn dilyn stormydd ofnadwy’r pythefnos diwetha,mae’r Cyngor yn ymwybodol iawn o broblemau ary
ffyrdd/following recent storms,this Council is very much aware of road problems.

1)D.Davies: perygl o goed/eitemau i gwympo oddiar Penrhiw(top rhiw Alltwalis);tyllau hewl ar bwys
Crossmaen;Pont Dryslwyn—peryglus;ceir yn cyflymu drwy Bontweli/trees and items look very precarious on the
bank under Penrhiw,Alltwalis;potholes on road near Crossmaen;stretch of road under Dryslwyn Bridge is very
dangerous;cars speeding through Pontweli.

G.Jones: gofyn allwn ni gael clustog cyflymder ar ffordd Dryslwyn;mae angen clirio draen Green Hill,ac ar hewl
Glantweli Fawr;twll ar bwys Beehive;asks if we can request a speed hump under Dryslwyn Bridge;drain near Green
Hill needs clearing,and also blocked manholes on the road past Glantweli Fawr;pothole near Beehive.

B.Cobain: mae’r bollard yn dal i fod tu fas Neuadd yr Eglwys,Pencader sy’n golygu fod y C.Sir yn dal heb lanw’r twll;yn
gofyn a fyddai’n bosibl agor y toiled anabl dros dro ym Mhencader,cyn gneud y gwelliannau mawr—bydd rhaid
cysylltu &'r C.Sir/bollard still outside Church Hall,Pencader;asks if it’s possible to open the disabled toilet in Pencader
(temp)until we have the go-ahead for repairs.Co.Council will be informed.

M.Griffiths:angen cywiro nifer o arwyddion ein ffyrdd/rhai golau stryd ym Mhontweli heb eu newid/dymuno gwneud
cais am gamera cyflymder o Valley Services lan hyd yr hewl Newydd.Many of our road signs are damaged/facing
wrong way/some street lights have not been changed over to new system/asks if we can request a speed camera on
the road from Valley Services to the junction with new road.

Annette Davies—mae’r darn concrit yn afon Talog wedi symud/the concrete mass in the river by Maesyfelin has
moved.Angen paent ffres ar sebra Maesader,ac ar sgwar Llan’el;angen barriers ar riw Alltwalis/zebra crossing at
Maescader,and on Llan’el junction need painting/Alltwalis hill needs safety barriers urgently.

H.Lewis: ar Fawrth 17eg mae Cymdeithas y Deillion yn dod i Bafiliwn Pencader i siarad am eu Gwaith/hewl wrth droi
o Gwyddgrug i Bencader wedi briwsioni’'n ofnadwy.Society for the Blind will be in Pencader Pavillion on 17/03 to
explain their work/road on the junction of Gwyddgrug/Pencader is in a very poor state.

Y.Griffiths: dWr yn cronni ar bwys Glennydd,Gwyddgrug/pool of water by Glennydd needs attention.



